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Velyka Irina, Yatsenko Vladislav. The Concept GUTE Verbalization in E. T. A. Hoffman’s World Model
(on the Material of the Fairy-Tail «Little Zahes Named Zinnober»). In this article we investigate the ways of the
concept GUTE verbalization on the material of the fairy-tail «Little Zahes named Zinnober». We have considered
different ways to analyze the structure of the concept components. The analysis of the concept GUTE is carried out
through dividing the concept into nuclear and peripheral zones. We consider concept as the category of literature. The
concept can be divided into the individual author concepts and literature concepts. The structure of individual author
concepts is a multidimensional system of contents. They can be both nuclear and peripheral elements. We have
investigated the usual concept’s content on the material of the meanings given in dictionaries. In our research we have
determinated nuclear and peripheral zones. The nuclear zone is represented with the lexeme GUTE. Peripheral zone
consists of such lexical units: Guten Abend, lieber, guten Schluck Wein, fromm, mitleidig. GUTE concept’s components
can be divided into 6 topic groups: character, attitude, greeting, words with affirmative meaning, polite form of the
appeal, figurative sense.

Key words: concept, nuclear zone, peripheral zone, conceptology, world model, topic group.

CratTs Hagiia 10 peakoerii
13.01.2015 p.

V]IK 81°42
Ipuna Benpunsk

OHelipoTeKkcTya/IbHA penpe3eHTaliss MEHTAJbHUX MIPOCTOPIB B ONOBiIaHHI
Teonopa Py0Oina «Lisa and David»

VY pamkax JIIHFBOKOTHITUBHOI MapaJuTMU TEKCTOTBOPEHHS PO3TIISIA€ThCS K JIIHIBAIBHO (DIKCOBaHMI KOTHITHB-
HUH TIpOLIEC PO3rOPTaHHS MEHTaJbHUX NPOCTOPIB, pealisalis cBioMocTi cy0’ekra y MoBHHX (opmynax. CrarTio
MIPUCBSIYEHO PO3IIISALY OCOONIMBOCTEH MOBHOI 00’ €KTHBAIIiT OHEHPHUYHOI PEaNbHOCTI MIEPCOHAXKA Y TEKCTI XYI0KHHOTO
TBOpY. s TOro, 11100 BHUSBUTH MaTepH KOH(DIrypamii MEHTaJIbHUX MPOCTOPIB y CTPYKTYpI MCHUXIKH HEPCOHaXKa-CHO-
BUALS, TOOYI0BAaHO MOJIENb JIIHTBOKOTHITHBHOI 1HTEpIpeTalii OHEeHPHUYHOTO TEKCTY, BiAITOBXYIOYHCH BiJ] KOHIETIIT
YOTUPHOX MexaHi3MiB (popMyBaHHs cHOBUAIHB 3. dpoiina Ta MOJEN KOrHITHUBHO-CEMIOTUYHOI IHTErpanii MEHTaIbHIX
npoctopiB JI. Bpanar. Excrpanonsuis nodymoBaHoi Mozeni iHTeprpeTallii Ha aHani3 (parMeHTiB OHEHPHUYHOTO TEKCTY
omnoBinanus Teonopa Pybina «Lisa and David» nana 3Mory po3KpUTH BU3HAYaJIbHY poiib MeTadopu Ta METOHIMIT y
MPOLIECT «CHOBHUIHOI» EKCIUTIKAIl HECBIJOMHX CEMaHTHYHUX 30H IICUXIKM IE€PCOHAaXKa: MEHTAIBHOTO IIPOCTOPY
TaHato(oOil (cTpaxy mepesa CMEpTIO) Ta XpOHOMaHii (0JIep’KUMOCTI YaCOM Ta TOAWMHHUKOBUMH MEXaHi3MaMHu).

Koarouosi ciioBa: oHelipuyHMil TEKCT, MEHTAJIBHUI NPOCTIp, MeTadopa, METOHIMIs, XpOHOMaHis1, TAaHATO(POOIs.

I[MocTaHoBKa HAYKOBOI NMPOGIeMH Ta ii 3HaYeHHsI. CIIUIbHUM Ta 3arajlbHOBU3HAHKMM IS JUCHHUILTIH,
00’€THAHUX TIParHEHHSM JI0 BUBYCHHS 3B’SI3KY CBIJOMOCTI 3 JiCHICTIO (0COONMBOCTEH PO3YMiHHS, iHTEp-
npeTarii peagbHOCTI), TICHXOJIOTii, ICHXOHETHKH, HeHpoOionorii Ta JIHIBICTUKY, € YHIBEpCAIBHUHN CTATyC
MOBH y BiToOpakeHHi Takoro 3B’s3Ky. [lif «yHiBepcalbHICTIO» MOBH MH PO3yMIEMO BHKIIOYHUH TpHUMAT
MOBHHUX 3aC00IB y BIATBOpPEHHI BHYTPIIIHBEOrO pehIeKCUBHOrO IOCBIAY iHAMBimA. B ocHOBI 1i€i HayKoBOI
PO3BIJKH — TIMOTE3a MPO PENEBAHTHICTh MOBHHX 3aCO0IB B IHTEpIpeTallii OHEHPUIHOTO CEMIO3UCY SIBHIIL
JIHCHOCTI.

AHaJi3 pocaimkenb niel mpodoiaeMu. XynoKHbO-JITEpaTypHa pediiekcis CHOBHIIHD AeAalli YacTilie
cTa€ IPEIMETOM PO3IIISIAY JIHTBICTIB, JIITEPATYPO3HABIIB Ta IICHX0aHAIITHKIB SIK OIUH 3 €JIEMEHTIB OLIBIIT
IIHPOKOT0 «IIAapacoIbKOBOI0» TOHATTS «OHeupuunull npocmip» (BIJ TPEL. OVelpog — COH, MpIsl) XYIOXK-
HBOTO AUCKypcy. «CHOBUIIHHS, — K 3a3HAYA€ BIJOMUM OHTOIICHXOJOr A. MeHererTi, — Aa€ YiTKy i MOBHY
KapTHUHY 3 TOYHICTIO CEMaHTUYHOIO IMOJIS 1 JIHTBICTUYHOrO aHaAMHE3y OJHOYACHO. Y pPeajbHOCTI CHOBH-
JIHHS MO)KHa TI00a4YuTH icTOpito cy0’eKkTa, 0OCTaBUHHM HOTO JKUTTA Ta NMPHUTAMaHHYy HOMY Cy0’€KTHBHO-
MICUXOJIOTTYHY TTOBEIIHKY [3, c. 22].

3riHO 3 MCUXO0aHATITUYHOK KOHIIEMIIIEX0 CHOBU/IIHD, HE3A1MCHEHI 1 BUTICHEHI Yy 0aJpOopoMy CTaHi 0a-
JKaHHS, CTpaX¥ YM CIOTaJX 3HAXOAATh BUXIJI Y CBIAOMICTh CIUISYOrO, OJHAK MOCTAIOTh Y «3aMaCKOBaHIiN,
«3aByajbOBaHil» (opMi, sika morpedye inTepnperailii. JIopeuHOo0 y IIbOMY 3B’SI3KY € aHAJIOTist MK CHOM 1
TEKCTOM, SIKY TIPOBOJIUTH BITUM3HSHA JOCIITHHUILA B raiy3i ncuxoninreictuku H. ®. Kanina: «CHOBUAIHHS —
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1Ie CKJIaIHUH TEKCT 31 CBOIMH CTUJILOBHMH OCOOJIMBOCTSIMH 1 TOHKMMH HIOAHCAMH CEHCY, 10 BiIOOPaKatoTh
MIOTJISIT HECBIZIOMOI'O Ha MPOOJIEMY B KOHTEKCTI KUTTEBOI cuTyarltii» [1, ¢. 50].

VYV KOHTEKCTI JOCIIKEHDb XYI0KHBOI'0 JUCKYPCY CIi BiI3HAYUTH CYTTEBHH BHECOK POCIMCBHKUX (iTo-
JIOTIB Y PO3BUTOK TEOPETHYHHX KOHIICIIIH OHEHpHUYHOro mpoctopy. 3okpema, mocmimkenns H. A. Ha-
ropuoi, T. ®@. Tenepuk, B. B. CaBenneBoi cHHTE30BaHO BimoOpakaroTh OCOONMMBOCTI 00’ €KTHBAIlli CHOBH-
JiHb T4 CHOBUJHHMX CTaHIB MEPCOHAXIB y TEKCTaX XyIOXHbBOI mitepatypu. Tak, H. A. Haropna Bukopuc-
TOBYE MOHSATTS «OHelipocpepay, N0 SKOI HAISKATh «CHOBUIIHHS 1 OJIM3bKI O HUX MEXKOBI CTaHHU MCUXIKH:
MapeHHsI, TaTIoHUHAIISA, BUAIHH [4, c. 3].

T. ®. Tenepuk NPONOHYE YBECTH TEPMIH KOHEUPUUHUL XPOHOMONY», 00 «oHeupomony, 1Mo0 «nepedo-
POTH TEPMIiHOJOTTYHHN BaKyym» B (UIONOrTYHUX JOCTIDKEHHSX CHOBUIHB. BoHa 3a3navae: «Oneliporon
OXOIUTIOE BECh XYJIOXHIM KOHTEKCT, MOB’SI3aHUH 13 300paKEHHSIM CHOBHJIIHHS Pa3oM 3 YCIM KOMIUIEKCOM
BHUKOpPUCTOBYBaHUX 3ac0o0iBy» [1HT. 3a 5, c. 18].

BimmToBxyrounch BijJ BUIICHABEICHUX MOJ0XeHb, B. B. CaBenbeBa MponoHye BUBYCHHS XYA0XKHBO-
JITEpaTyPHOI penpe3eHTaIlil OHEHPUYHUX CTaHIB CBIZIOMOCTI 3 MIEPCHEKTHUBU TEKCTOICHTPUYIHOIO MiIX0ay 1
BBOJIMTDH MOHATTS KOHEUPUHHO20 MEKCmY», SKHA TOCTITHUI BU3HAYAE SK BepOaabHE BIATBOPCHHS CHOBH-
JUHHS, CHOIMOMIOHOro ab0 3MIHEHOrO CTaHy CBIZOMOCTI (MapeHHs, CTPEC, Mpis, TaJIOIUHAILisL, OC3COHHS)
MepcoHaXka abo aBTOpa XyJA0KHBOIO TBOpPY [5, ¢. 21-23].

MeTta HaIoro JOCHIKEHHS — PO3KPUTH MEHTAIILHO-KOTHITUBHY MOJIeb TpaHchopmMallii cy0’ €eKTHBHOT
peabHOCTI MEepCOHaXa B OJIHOMY 3 OHEHPHYHUX CTaHIB CBIZIOMOCTI — CTaHi CHY Kpi3b NpU3My crienuiku ii
JIHTBAJIbHOI 00’€KTHBALl y XyJA0KHBOMY TBOpi. JIOCATHEHHS MOCTaBJICHOI METH Iependadae BUPIIICHHS
TaKWX 3aBJaHb: 1) BUCBITIUTH TEOPETUYHE MIAIPYHTS BU3HAYAIBHOI poii MeTadopH i MEeTOHIMIT y mporieci
SKCILTIKAIT «CHOBHIHOI» PealibHOCTI TIepcoHaXa; 2) mo0y1yBaTH MOJIEINb JTIHTBOKOTHITHBHOI IHTEpIpeTalii
OHEHPUYHOI iHTerpalii MEHTaJIbHHUX MPOCTOPIB Y CTPYKTYPI MCUXIKH MEPCOHAKA-CHOBH/IIIS.

Bukaan ocHoBHOro Marepiany ii oOTpyHTYBaHHsSI OTPMMAHHMX pe3yJabTaTiB gociaimkeHns. [Ipo-
UTFOCTPYBAaTH MOBHE BiJOOpa)KEHHS MEHTAJIbHO-KOTHITMBHOI MOJIENI Cy0’€KTMBHOI IICHMXIYHOI peaabHOCTI
MEepCOHaXKa Ha MaTepiani OHEHPHUYHUX (PparMeHTIB XyH0KHBOTO TEKCTY Ja€ 3MOTY aHaji3 ONOBimaHHS
aMEpPUKAaHCHKOI'0 IcuxiaTpa Ta nuchbMeHHHKa Teomopa Py0ina «lLisa and David» (1960). I'onoBHuii repoit
onoinanus, Jepin ['piH, MOTpanuBIIM A0 NICHXIaTPUYHOI JTIKApHi 3 HEBPO30M HaB’S3JIUBHUX CTaHIB, OA4UThH
PEKYpEeHTHI Hi4HI KOIIMapH, y SKUX TOAMHHUKH, 3aMIiCTh 3BUYHOI (DyHKIIi BioOpakaTH 4ac, IMOCTalOTh
CTIpaBXHIMH 3HAPSSIMA CTpaTH: TONWMHHI MOMUIKH Ha mmdepOlaTi MepeTBOPIOIOTECA Ha TUTBHOTHHHI
JIIOHETH, a CTPUIKKM — Ha Jie3a IS BiATHHaHHsA ronoBu: «There is a big clock on a spike [...] there are holes
throughout the face to accommodate the heads of people [...] the large hand, minute by minute, cuts
through each neck cutting off heads» [12, c. 10].

TeopeTHKO-METOAONOrTYHY OCHOBY JOCITIIKEHHS CTAHOBJATH KOHIIEMINSI YOTHPHOX MEXaHi3MiB
¢dbopmyBaHHs CHOBUIIHB 3. Dpoiiga, JHIBICTHYHA HapagurMa IoCiipkeHHs HecBimomoro JK. Jlakana Tta
MOJIENIb KOTHITHBHO-CEMIOTHYHOT IHTEerpaillii MeHTanbHUX npoctopis JI. bpaunar.

VY CBITHI TEOPETHYHHX TMONOXKeHb 3. Opolijja MCUXONOTIYHUA aaropuT™M (OPMYBAHHS CHOBHUIHHS
CKJIAJIA€THCSI 3 YOTHPHOX OCHOBHUX TpolieciB: 1) nepemsopennsn abcmpaxmuoeo 6 obpasu (Him. Umsetzung
in Bilder); 2) xonoencayis (Him. Verdichtung); 3) samiwenns (HiM. Verschiebung); 4) emopunna o6pobxa
(aiM. sekunddre Bearbeitung) [17].

[puknagu poOOTH MeXaHi3MIB MCUXIKH CILIAYOI JIIOJUHN MOKHA 3HaWTH y npaiti 3. @poiina «Tryma-
yennsi cnogudinwy (Die Traumdeutung, 1900). T'onoBHIME MeXaHi3MaMH TICHXIKH, y pe3yibTaTi Jil AKUX y
Halni ysBi BiIOyBalOThCS Ti 4M Ti MeTaMOp(O3u CEHCYy, YUCHUH yBaxaB KoHOeHcayilo — TOEAHAHHS Y
HOBOMY 00pa3i KUTbKOX BXe BimoMuX [7, c. 275-292] 1 3amiwenns — 3MIIIEHAS MEHTAIBHOI eHeprii 3
OJIHOTO SIBHIIIA Y MO3KY Ha iHIIe [7, ¢. 292-296].

Haii6inein BupasHow (HopMOI0 BTUICHHS MPOIECIB KOHAEHCAIIIT 1 3aMIIlleHHs y CHOBUIIHHI 3. Dpoli
BBakaB BepOanbHi onuHMIi: «OJIHOTO pa3y Kojera mpHuciiaB MEHi CBOIO CTaTTIO, [...] Ti€i » HO4l MeHi
npucHuiacs ¢pasa, Ha Ky s, IIBHUJIIC 32 BCE, HATPAIIUB Y 3rajlaHiil CTaTTi: “sSKWil y HbOro HOpPEKAATbHUN
cTiib”. Sl MOBro MIpKyBaB Haj 3arajikold CJIoBa HOpeKOaivbHuil |[...] HECmoaiBaHO, OJHAK, CJIOBO II¢
po3manocss y MOii cBimomocti Ha nBa iMeni: Hopa i Exmane 3 nBox Bimomux apam IOcena. Toi camwmii
CITIBPOOITHHUK, CTATTIO SIKOTO S KPUTHKYBAB Y CHOBHJIIHHI, HAITMCAaB HEMIOJABHO 3aMiTKy mpo [6ceHay (mpu-
Knan 3rymenns) [7, c. 287]. «CHoBuzenps Butsrae (hervorzieht) nmeBHy, 3HalioMy oMy JKIHKY 3-TT1J1 JIDKKA.
BiH cam iHTeprpeTye 3HAYCHHS I[LOI0 eIeMEHTa CHOBHJIIHHS: BiH BijJiae Iii maHi nmepepary (Vorzug) [...]
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[HIOMy cHUTBCS, 110 Horo Opar 3acTpsAr y ckpuHii. BinOyBaeTtbcs 3amina ckpunskoio (Kasten) wagu
(Schrank), TirymaueHHs oueBHIHE: Opat odmedxcye cebe (schrankt sich ein)» (mpukinan 3amimeHHs) [6].

Kpim Toro, y 3ramaniii mpami 3. @poiin Haronomye, Mo yBi CHI MPOIECH KoHOeHcayii 1 3amiugeHus
HEMOXIJIMBI 0€3 TONEPEeIHBOr0 iM nepemeopenHs abCcmpakmHo2o 6 00paszu 1 TONAbIIOl 6MOPUHHOL
o0opoobku |7, c. 379]. Ilporec neperBopeHHsT aOCTPaKTHOro B 00pazu 3. Dpoiia OTOTOXKHIOE 3 KOHKPETH-
3aIi€r0 a0CTPaKTHOI AYMKH: BeKa YBI CHI HOCIS HIMEIBKOI MOBH MOXE CBIAYHTH NMPO Oa’kaHHS 3aiMaTh
BHCOKE MOJIOKEHHS Yy CyCHiTbCTBI (HiM. Bexa — Turm, turmhoch Uberragen — 6yTu BHIMM Bif iHIMX y
nepeHocHOMY 3HaueHHi) [7, c. 320]; BTopuHHY 00pOOKY BUCHHI BH3HA4a€ K MPOIEC IHTerpaiii oopasis i
MOJIiH, 10 BUPMHAIOTH Y CBIZIOMOCTI CHOBH/ILS B OCMUCIIEHE I[iJI€, Y pPe3yJIbTaTi YOro CHOBHIIHHS HaOyBae
CIOKETHOT OCHOBH 1 MOYKe OyTH PEeKOHCTpYyioBaHE B OampopoMy craHi [7, ¢. 379-383].

Peintepriperyroun TpaauiiitHi moHaTTs ncuxoaHanizy, XK. Jlakan 3ayBaxkus, 1o BusBieHi 3. @poligom
MEXaHI3MH TICHXIKH BiIOBiIalOTh BUAUICHHM P. SIkoOCOHOM IBOM MONIOCaM MOBH, Memaghopi i memo-
HIMIT: SIBUIIE KOHJCHCALIII TOJISITae Yy HaK/IaJaHHI OJHUX O3HAYHHMKIB Ha iHIII, 00’€IHaHHI 00pa3iB, eKBiBa-
JICHTOM 4oro € memaghopa. 3amimenns x JK. JlakaH TpakTye sk 3aMiHy IPHUXOBAaHOrO €JIeMEHTa HOro
CKJIaJIOBOIO YACTHHOIO, 3MIIIEHHS TICUXIYHOT0 aKIEHTY 3 SIKOrOCh BaXKJIMBOTO €IEMEHTa Ha JPYTOpsIHUH,
BHACJIIJIOK Y0T0 BiOYBAETHCS PO3’€qHAHHS 00pa3iB, 110 MOYKHA CIIOCTEPIraTH MPH MEMOHIMIYHUX Nepemeo-
penHsx 3Havens [2, c. 47].

Cx0uil TOrJIsA[ Ha CHIBBIIHOIICHHS IMOHSATH «Memagopa» 1 «memoHimis» To0yTye y KOTHITHBHIMH
CEeMaHTHIIL: SIKIIO Memagopa NEMOHCTPYE BITHOMIEHHS «X PO3YMIEThCS y TepMiHaX Y», TO MEMOHIMIA —
BigHOIIeHHS «X CTOITh 3aMicTh Y» [9, ¢. 311].

Po3kpuTi KOMITJIEKC MEHTAJIbHUX MPOEKIIiH BHILEONMCAHUX MEXaHI3MIB MCUXIKM CHOBHUJLS Ha MaTe-
piani oHelipuuHOro TeKCcTy (Oyab-IKOi 3 CEMIOTHYHUX CHUCTEM: BEpOATLHOMY TEKCTi, KiHOTEKCTi, Bi3yaib-
HOMY TEKCTi IEKOPATUBHUX BHJIIB MUCTEITBA TOI0) Ja€ 3MOT'y TIOIIUPEHA B Cy4aCHUX JIIHTBOKOTHITHBHHX
CTYIISIX TEOPIst MEHMATLHUX NPOCOPIE.

TeopeTruHi OCHOBH MOHSTTSI MEHTAILHOTO ITPOCTOPY Y TaTy31 KOTHITHBHOT IICHXOIIOT1T ¢(hOpMyITFOBaIIN
XK. ®okonbe Ta M. TepHep Ui AOCTiKESHHS MEHTAJILHOTO KOHCTPYIOBAaHHSI CHUTYAIlill, BiTOOpaKeHHX Y
3MiCTi MOBHHX BHcIOBIEHb [10]. [Toganbimoro po3BUTKY KOHIIENIIS MeHTaIbHUX MpocTopiB JK. DokoHbE Ta
M. Tepuepa HaOysaa y po3poOieHil AaTChKOIO aociigHuieto JI. BpaHAT KOrHITHBHO-CEMIOTHYHIA MOJENi
IHTerpamii MeHTaJIbHUX MPOoCcTOpiB (puc. 1).
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Puc. 1. Moaenb KOTHITUBHO-CeMiOTHYHOI iHTerpanii MeHTanbHUX npoctopis JI. bpannar [8, c. 210]

28



PO3ALJI I. KorniTuBHa jdiHrBicTuka. 4, 2015

CrpykTypa 1i€l MOeNi CKIAaeThCs 3 TAKUX MEHTAIBHUX MPOCTOPIB-KOMIIOHEHTIB: 1) cemiomuunuil
npocmip (semiotic space) — MEHTAJIbHHUI MPOCTIP CIPUHUHATTS 3HAKIB a00 MEHTAJIbHA PEMPE3CHTAIlIS] KOMY-
HIKaTUBHOI CUTYyallil, 2) npeszenmamusnuil npocmip (presentation space) — CUrHipIKAaTUBHUIA MEHTAIbHUN
MPOCTIp, y SIKOMY 3HAKH 3aMIIyIOTh MPEIMETH, SIBUINA 1 aOCTPaKTHI MOHATTS, 3) pedhepenmuuii npocmip
(reference space) — MeHTaJbHHMM MPOCTIP, CIHIBBIIHOCHHMHA 3 MpEIMETaMH Ta SBHUINAMH JIHCHOCTI, SIKI
MPOCKTYIOThCS Y CYO’ EKTUBHUN BUMIDP Hpe3eHmamueHo2o npocmopy; 4) sipmyanvhuil npocmip, abo 01eno
(virtual space) — mpocTip roMoreHizaiii CeMaHTUYHHX KOMILICKCIB ABOX MOMEPEIHIX IPOCTOPIB; 5) npocmip
3Hauenns (Meaning space) — MPOCTIp «JIATEHTHOD» CEMaHTHKU Oiendy; 6) peresanmuuti npocmip (relevance
space) — MpocCTip-iHTepIpeTaHTa, TOOTO MPOCTIP PENEBAHTHUX CYMYTHIX OOCTaBUH, SIKi 3YMOBIIOIOTH
aKTHBI3allil0 Mojeni inTerpaii [8, ¢. 186-211] (nepeknan Hamt. — 1. B.).

Oco0nuBOi yBaru, Ha Hally yMKY, 3aCIYTOBYE CITIBBIIHOIICHHS TaTepHy (DYHKIIIOHYBAaHHS BHUICHHX
3. ®poiinomM MexaHi3MIB IICUXIKH JIIOJMHU Y CTaHi CHY 3 TAaTEPHOM MOJICNI IHTEerpailii MeHTaJIbHHUX MPOCTO-
piB JI. Bpanar: enemMeHnTH 000X MaTepHIB HE JIMIIE KOPENIOIOTh, a H MPHU MOEJHAHHI YTBOPIOIOTh E€IIUHY
OinaTepaibHy MOJEb (puc. 2).
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Puc. 2. Moaenb KOTHITUBHO-CeMiOTHYHOI iHTerpanii MEHTaTbHUX MPOCTOPIB B OHEHPUYHOMY CTaHI cBilOMOCTI

VY nmocmiKyBaHOMY OMNOBiJaHHI (PparMEHTH OHEHMPHUYHOI'O TEKCTY 00’€KTHUBYIOTHCS Y JIBOX BHMipax
HApaTHUBHOI MEPCIEKTHBU BCE3HAIOYOTO aBTOpa: y MepenoBigaHHi J[eBiioM CBOIX CHOBHIIHB INCHXOTEpa-
MEBTOB1 (EKCTEpIOpU30BaHUIN TUCKYPC) Ta y Oe3MocepeHhOMY OMKCI aBTOPOM IMariHaTUBHOI MisJIbHOCTI
MepcoHaXka yBi cHi (iHTepiopH30BaHMH AMCKYpC). Taka HapaTUBHA CTpaTEris aBTOpa Ja€ 3MOry JOCTIIUTH
HE JIMIIE CBiOME IHTCHLIHHO IeTepMIHOBaHE MOBJICHHs IEPCOHAaXka, a W HECBIIOMI IHTEPCYO €KTUBHI
CKJIaJIHUKA HOro MEHTaJIbHOTO JIEKCUKOHY (lingua mentalis). Hiuni »xaxitts, ski cam JleBin HasuBae
«CHOBUJIIHHSIMU TOJIMHHUKOBOI cTpatn» (clock execution dreams), peripe3eHTYIOTh MPOIIEC IHTETpalii JBOX
MEHTAIBHUX MPOCTOPIB: MEHTAILHUI TIPOCTIp manamogoobii Ta MEHTaIbHUIN TIPOCTIP XPOHOMAHIi, IEPIIUHt
3 KX y 0aIbOPOMY CTaHi CBiIOMOCTi J[eBifa BUTICHAETHCS 1 «MACKYETBCS) IPYTHM.

JAnist TOKIIQJHOTO BHCBITJIGHHS MAaTEpHY OHEHMPHUYHOI iHTETpallii MEHTAILHUX MPOCTOPIB Ta PO3KPHTTS
MPHUHIUITB (QYHKIIOHYBaHHS MEXaHI3MiB, 3aTy4eHHX JIO MPOIeCy Takoi iHTerpalii, MA 3IHCHIIN CIIPOOy
SKCTPAIoIOBAaTH MOIEPEAHF0 MOOYI0BaHY MOJENb iHTeprperanii Ha aHami3 (parMeHTIB OHEHPHYHOTO
TekcTy onoBinanus «Lisa and David» (puc. 3).
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SECONDARY ELABORATION =
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Puc. 3. Mopaenab JIIHTBOKOTHITHBHOI iHTepnpeTanii oHelipnYHOI iHTerpauii MeHTATBHUX NPOCTOPiB TaHAaTO( 00T
Ta XpoHoMaHii B onosinanui T. Py6ina «Lisa and Davidy»

Cemiomuunuti npocmip, chOpMOBaHHN y PE3yJIbTaTI JIii MEXaHI3MY 6mMOpuHHOL 00pPOOKU, € TIPOCTOPOM
¢ikcyBaHHs y cBimomocTi JleBiga CroKeTHOT OCHOBM HOT'0 CHOBHJIIHHS — CHTYaIlil «TOIMHHUKOBOI CTPAaTH»
(clock execution): «As a matter of fact, I had my clock execution dream last night [...] at ten o’clock the
execution begins...» [12, c. 10].

Memouimiune 3amiugerts KOPEISTIB npe3eHMAamueHo20 Ta pepepenmuo2o npocmopis 3AIACHIOETCS 3a
MpUHIMIIOM (PpeliMoBOi KOHBEpCIT: TonuHHUKAp (timekeeper) noctae y poii kata (headsman): «The Universal
Timekeeper — or, better yet, Keeper of the Time all Time [...] the clock death dealer...» [12,c. 11];
TOJMHHHUK (fimepiece) QyHKIIOHYE 3HAPSANAM cTpatu (execution machine): «But how about the fiendish
execution machine [...] the second-by-second, minute-by-minute cutting off of heads...» [12, c. 11]; monu
(human beings) sk CMEPTHI ICTOTH IOCTAIOTh B YsIBI IIEPCOHAXA JIMIIE K 3aCY/DKCHI Ha CMEPTh KePTBH (the
condemned), a crpinka roguaauka (clock hand) — nesom ans obesronoBntoBanus (beheading blade): «The
clock blades represent time, and the victims are all of us» [12, c. 12]. IlapanosuibHe CTSKEHHS TIEPCOHAXKEM
3a IUTMHOM 4acy, Oe3liepecTaHHe 3BIpsSHHS TOYHOCTI ToJuHHuKa (keeping track of time) y craHi 6ab0poCTi
Ta yBi CHI MaHi(ecTye HaB s3UBE Oa’KaHHS 3pPOOUTH MIIKOHTPOILHUMH, «ITiJBIAIHUMUY HOMY KHTTS Ta
cMmepth (controlling life and death): «Think of the combination of these utterly precise instruments |...|
arranged in an almost perfect pattern for the purpose of harnessing time» [12, c. 11].

Bipmyanvhuii npocmip € CeMaHTHIHOIO 30HOK MeTa(OpHYHOT KOHKpETH3allii KaTeropiajJbHOro 3CyBY.
Konoencayis meroHiMiuHOl iHTepdepeHIIil JBOX MONEPEIHIX MPOCTOPIB, NPE3CHMAMUBHO20 Ta pedhepenm-
HO20, BU3HAYAE JISHTMOTHB YCiX CHOBHIIHB [leBina. BOoHM po3ropTaroThesi y KOHTEKCTi MeTadopuaHOi Jiaau
TIME IS AN EXECUTIONER N CONTROLLING TIME IS CONTROLLING MORTALITY, m1o, Biamo-
BiJJHO, CKOPOYYE LUISX JO0 PO3KPUTTS CYTHOCTI HECBIJOMHUX BUTICHEHHX Oa’kaHb Ta CTpaxiB MEpCOHAXa.
Kon’ronkiiss HaBeieHUX Meradop y sipmyanvromy npocmopi BimoOpakae crenu(iky HEBPOTUYHOIO PO3-
IICTJICHHSI TICUXIKK MEePCOHaka y CTaHl 0aJbOpOCTi — nmepeMHUKaHHs 3 (POOIMHOro peKUMy — CTpaxy IHepen
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cMepTIo, a00 TaHaTo(h 001 (thanatophobia) Ha 00CECUBHHI PSKUM — OJICPKHUMICTh YacoM, a00 XPOHOMAaHIIO
(chronomania). JlekCUKO-CeMaHTU4YHI Mapkepu TaHATO(hOoOIi Ta XPOHOMAHII aKTYali3yIHOThb peresaHmuuil
npocmip NpeACTaBlIeHOI BUIle Moaeni (puc. 3):

— PEKypeHTHi CeMU HEYIHHHOCTI, HEBiJIBOPOTHOCTI YaCOBOTO MOCTYITy YBUPA3HIOIOTh BIIUYTTS HaB’s-
3aHOCTI MOJIM Ta SBHII 330BHI, BCyIieped BOJII IepCOHaKaA: «...and time slowly, slowly cuts us down
— and there is no stopping it — no slowing it. [...] There is no escape» [12, c. 12];

— EKCTCHCHBHE B)KMBAHHS y MOOYTOBOMY CHUIKYBaHHI cCIIeliaii3oBaHOI TEPMIHOIOTIYHOI JIEKCHKH,
30KpeMa, XOPOJIOriuHOI Ta METPOJIOTIYHOI eKCIUTIKYE MEXaHICTHYHY KapTHHY CBITY IepCoHaxa: «Do
you know what kind of eccentric it [the watch. — 1. B.] uses?» — «Eccentric?» — «Yes — the rotor, the
winding gear |...] probably on a one-hundred-and-eighty-degree track» [12, c. 9];

— TimeprpaayalibHa JIEKCHKa 3 CEMAHTUYHHUMH JIOMIHAHTAMH «TOYHICTB» «IOCKOHANICTH», & TaKOXK
HaJyXKMBaHHS TaK 3BaHUX «BCCOXOIUTIOIOYMX CIiB», «allness words», (Y. Ocryn) [11, c. 59] all,
utmost, ever Bijo0Opaka€ MOJNSAPHICTh KOTHITUBHOT MOJIENI CIPUAHATTS fiiicHoCTi: «The timepiece to
me, if it is a master timepiece, is a creation symbolizing the utmost skill and artistry. Think of the
effort and skill involved in creating a clock that is nearly absolutely accurate |...] to measure this
ever-moving, ever-changing, and not changing at all — this most terrifying dimension of all — Timey
[12,c. 17];

— OJEPKUMICTh KOHIICIMIIEI IIMHHOCTI Yacy 3Mmyinye JleBiga MHCIUTH «TOJMHHHUKOBHMH KaTEro-
pisIMH»: aHTHIIATISL IO JIIOJUHHU THTPOCHEKTUBHO TpaHC(HOPMYEThCs y MPHUITYIIEHHS HasBHOCTI Ha
3aI1’sICTi HeMPUATEIS KiTIEBOTr0 aMepHKaHCHKOro roquHanuKa 3 Mikki Maycom: «Probably wears an
American watch — a Mickey-Mouse American watch. No accuracy in that man — no precision —
clumsy, stupid clumsy» [12, c. 29].

HaiiToHIi BIATIHKYA 3HAYEHHS 1 CEHCY, SKi MOTPAIUIAIOTh Y cemiocepy CHOBHMIIHHSA i HaOyBaloTh
iHTepnperadenbHol A1 0ampopoi CBITOMOCTI (hOPMHU, 30CEPEIKEHI Y MEHTAIBHOMY APOCMOPI 3HAYEHH.
JleBina HEMOKOITh CMEPTh, KA npuxodums 3 yacoM (human mortality is time-dependent). OOUIBa TOHATTS,
«TIOAIChKa CMEPTHICTb» Ta IUIMHHICTH Yacy», HEPO3PUBHO IMOB’sI3aHi Ta aOCTPaKTHI, TOMY iXHE nepemeo-
PeHHsL Y KOHKpemHi 06pa3u Bi3yallbHO OyKBajIi3ye yacoBe HaOJIMkeHHs cMepTi: He looked down [...] it was
a clock, a linear clock. It was a ribbon of ever-moving time that kept disappearing into a huge abyss of
nothing [12, c. 36].

BucHoBKH Ta mepcrneKTHBH MOAATBIIOTO A0CTiTKeHHs1. [IpoBeneHe NoCTiKeHHs 1a€ 3MOTy 3poOu-
TH BHCHOBOK IPO T€, III0 CHOBHUIHHS — 1€ MIEBHUI TEKCT MOBOIO HECBIZIOMOI0, KWW MOTpeOye iHTEpIpe-
Talii. 3anmporoHoBaHa HAMHU MOJIENb JITHTBOKOTHITUBHOI 1HTEpIpeTallii OHeWpHYHOI iHTerpallii MeHTaIbHUX
MPOCTOPIB J]a€ 3MOTY PO3KPUTH B JIIHITHOCTI BepOaIbHOTO JIAHIIFO’KKA OHEHPUYHOTO TEKCTY «HEHABMHCHY
noJioHI0 3HAYEHb, SIKi CIYTYIOTh MPSIMHUMH BKa3iBKaMU Ha HECBiJioMi OakaHHs, HeOaKaHHs, CTpaxy Ta
MepEeKUBaHHS MEPCOHAXa XYAOKHBOIO TBOPY SK MOBHOI ocobmcrocti. Cripoba emmipudHoi Bepudikarrii
00paHOi KOHIIeMNii Ha MPUKIAJ aHATI3y IHIIMX OHEWPHUYHUX CTaHIB CBIIOMOCTI TIEPCOHAXIB (HAMPHKIAL,
1HCOMHIi, MapeHHs, CI’SHIHHS TOIIO) y aHTJIOMOBHIM XYIOXHiH TpPO3i CTAHOBUTH TEPCIEKTHBY JIOCHTi-
JDKCHHSI.
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Benpunsk Upuna. OHelipoTekcTya/IbHAS penpe3eHTAlsA MEHTAIBHUX NPOCTPAHCTB B pacckase Teoxopa
Py6una «Lisa and Davidy. B pamkax JTHHTBOKOTHUTHBHOM IMapaJuIMbl TEKCTOOOpa3oBaHHE paccCMaTpHBAETCsl Kak
JIMHTBaJIbHO (PMKCHPOBAHHBIA KOTHUTHUBHBIA MPOLIECC pa3BEPTHIBAHHUS MEHTAJIBHBIX MPOCTPAHCTB, Pean3alis CO3Ha-
HUS CyObeKTa B S3BIKOBBIX (hopmynax. CTaTbsi MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO OCOOEHHOCTEW S3BIKOBOW OOBEKTHUBAIINU
OHEHPHUYECKOH peallbHOCTH MepCOHaXKa B TEKCTE XYI0KECTBEHHOTO NMpou3BeeHus. C 1eIb0 PacKphITh MATTEpH KOH-
(uUrypanyy MEHTaJIbHBIX MPOCTPAHCTB B CTPYKTYpE ICHUXUKHU IEPCOHaXKa-CHOBUALIA MOCTPOEHA MOJENb JIMHI'BOKOT-
HUTUBHOM WHTEPIIPETANN OHEHPUUECKOTr0 TEKCTa OTTAJIKHBASACH OT KOHIEMIIUH YE€ThIPEX MeXaHU3MOB (DOpMHUPOBaHNUS
cHoBuneHni 3. Dpoiiga, a Takke MOAENN KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKOM HMHTETPAllMd MEHTaJbHBIX MpOCTpaHcTB JI.
Bpanar. Dxcrpanonsiys NoCTPOSHHOH MO/IENH HHTEPIPETally Ha aHainu3 (parMeHTOB OHEHPHYHOr0 TEKCTa pacckasa
Teonopa Pyouna «Lisa and David» no3Boiuia packpbITh ONPEICIIAIONIYIO Poiib MeTadh)Opbl I METOHUMHUH B TIPOIIECCE
«CHOBHTHOM» DKCIUTMKAIMH OECCO3HATEIBHBIX CEMAaHTUUECKHMX 30H IICUXUKU NIEPCOHaXKa: MEHTAJIBHOIO IPOCTPAHCTBA
TaHatohoOuH (cTpaxa nepes CMEpPTHI0) U XPOHOMAaHHUH (OJEPKUMOCTH BPEMEHEM U YaCOBBIMH MEXaHU3MaMH).

KnaroueBble cioBa: OHEHPHYECKHI TEKCT, MEHTAJbHOE IMPOCTPAHCTBO, MeTadopa, METOHHMUS, XPOHOMAHWUS,
TaHATO(POOUS.

Vepryniak Iryna. Oneirotextual Representation of Mental Spaces in “Lisa and David”, the story by
Theodore Rubin. Within linguo-cognitive paradigm text formation is regarded as a verbally fixed cognitive process of
mental spaces unfolding, externalization of a subject’s consciousness in a lingual format. The article examines the
peculiarities of linguistic explication of a character’s oneiric reality in a literary text. In an effort to identify the pattern
of mental spaces layout in the psychic makeup of a dreaming character, a linguo-cognitive interpretative model has
been built. The theoretical basis for the model encompasses Freudian theory of dream-work mechanisms and cognitive-
semiotic approach to the study of mental spaces, proposed by L. Brandt. Extrapolation of the constructed model to the
analysis of oneiric textual fragments from “Lisa and David”, the story by Theodore Rubin, has revealed the crucial
role of metaphor and metonymy in the dream-work explication of unconscious semantic areas in the character’s
psyche: the mental space of thanatophobia (fear of death) and chronomania (obsession with time and clockworks).

Key words: oneiric text, mental space, metaphor, metonymy, chronomania, thanatophobia.

CratTs Hagiiia 10 peakoerii
12.01.2015 p.

VIK 398.838(=111)(410.1)
HaraJgia Isaomkina

3aco0u BepOaizalii KOHIENTY «KKOXaHHA» B HAPOJAHONICEHHUX TEKCTaX
Benukoi bpuranii

VY crarTi npoaHaxi3oBaHO criocoOu BepOatizaliii KOHIENTY «KOXaHHs» SIK MEHTaJIbHOI OJMHHUII aOCTPaKTHOTO Xa-
paxTepy, 1o BimoOpakae eTHocrenupidHi ySIBICHHS OpUTAHIIB MPO 1€ MOYYTTS. PO3MISHYTO CTPYKTYypy KOHLENTY,
BUJIJICHO SIIEPHY JIEKCEMY Ta CIIOCOOH 11 BUKOPUCTaHHS, BU3HAYEHO OCHOBHI ITapaMeTpH JIOCIiKYBaHOTO KOHIIENTY B
HapOJIHOMICEHHUX TeKcTax Benukoi Bpuranii. YcraHoBIeHO, 110 Ba)JIMBE Miclie B KOHILeNTOCc(hepi KOXaHHs IMOCiIae
nekcema kiss. IIpoaHasnizoBaHO JIeKCeMH, BUKOPHUCTAHI Ha MO3HAYEHHS MOBHUX 00pa3iB KOXaHOI'O Ta KOXaHOi. BusB-
JICHO 1HIIN OJUHMII, TICHO MOB’s3aHi 13 MepUQEPier0 KOHIICTITY «KOXaHHD», 30KpeMa: «3pajiay, «PO3JIyKay, «3yCTpium.
3adikcoBaHO BHpa3M, IO BMIIIYIOTh JIGKCEMY heart, Ta HAaBEACHO HU3KY CTAIMX OIHHHIIL (DPa3eosIOTiYHOrO XapakTepy.
Bupineno nexcemu nepudepiitHoi 30HH, SKi OB s3aHi 13 COLIOKYJIBTYPHUMH Ta PENiriHHIMUA HOPMaMHU CYCILJIBCTBA.
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